
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года "Об электронном документе и электронной цифровой подписи" равнозначен документу на бумажном носителе.

Бұл құжат ҚР 2003 жылдың 7 қаңтарындағы  «Электронды құжат және электронды сандық қол қою» туралы заңның 7 бабы, 1 тармағына сәйкес  қағаз бетіндегі заңмен тең.
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окружающую среду и (или) скрининга воздействий

намечаемой деятельности»

KZ61RYS00429177
21.08.2023 г.

Заявление о намечаемой деятельности

1. Сведения об инициаторе намечаемой деятельности:
для физического лица:

фамилия, имя, отчество (если оно указано в документе, удостоверяющем личность), адрес места жительства,
индивидуальный идентификационный номер, телефон, адрес электронной почты;

для юридического лица:
Товарищество с ограниченной ответственностью "КУЛ-БАС", 030000, Республика Казахстан, Актюбинская
область, Актобе Г.А., г.Актобе, район Астана, улица Бокенбай Батыра, строение № 2, 011040001557,
СУЛЕЙМАНОВ ЕРЖАН ЭРИКОВИЧ, 416620, A.KYDYRBAYEV@TPL.KZ
наименование, адрес места нахождения, бизнес-идентификационный номер, данные о первом руководителе
, телефон, адрес электронной почты.

2. Общее описание видов намечаемой деятельности, и их классификация согласно приложению 1
Экологического кодекса Республики Казахстан (далее - Кодекс) Корректировка «Группового технического
проекта на бурение оценочных скважин КБД-10, КБД-11, глубиной 2500 метров (±250 м) на площади Кул-
Бас». Согласно Приложению №1 Экологического кодекса РК от 2 января 2021 года № 400-VI ЗРК Раздел №
2. «Перечень видов намечаемой деятельности и объектов, для которых проведение процедуры скрининга
воздействий намечаемой деятельности является обязательным» пункт 2. Недропользование; 2.1 Разведка и
добыча углеводородов. .

3. В случаях внесения в виды деятельности существенных изменений:
описание существенных изменений в виды деятельности и (или) деятельность объектов, в отношении
которых ранее была проведена оценка воздействия на окружающую среду (подпункт 3) пункта 1 статьи 65
Кодекса) Необходимость корректировки «ГТП на бурение оценочных скважина КБД-10, КБД-11» возникла в
связи с увеличением объектов испытания скважин КБД-10 и КБД-11. ;
описание существенных изменений в виды деятельности и (или) деятельность объектов, в отношении
которых ранее было выдано заключение о результатах скрининга воздействий намечаемой деятельности с
выводом об отсутствии необходимости проведения оценки воздействия на окружающую среду (подпункт 4)
пункта 1 статьи 65 Кодекса) Необходимость корректировки «ГТП на бурение оценочных скважина КБД-10,
КБД-11» возникла в связи с увеличением объектов испытания скважин КБД-10 и КБД-11. .

4. Сведения о предполагаемом месте осуществления намечаемой деятельности, обоснование
выбора места и возможностях выбора других мест В административном отношении месторождение Кул-Бас
расположен в Байганинском районе Актюбинской области РК. Через контрактную территорию проходят две
нитки газопровода Бухара-Урал диаметром 1000 мм. Основным населенным пунктом является поселок
Бозой, расположенный в юго-восточной части месторождении. Также малонаселенные поселки и селения,
Южное, Аяккум, Айшуак, Жумагул и другие..

5. Общие предполагаемые технические характеристики намечаемой деятельности, включая
мощность производительность) объекта, его предполагаемые размеры, характеристику продукции
Планируется решение следующих задач:  Испытание новых объектов скважин №КБД-10 и КБД-11.
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Отведённая площадь на строительство 2-х скважин КБД-10 и КБД-11 – 3,4 га. .
6. Краткое описание предполагаемых технических и технологических решений для намечаемой

деятельности Испытание в колонне. При получении положительного результата о наличии признаков нефти
предусмотрено испытание в открытом стволе и в эксплуатационной колонне. Вскрытие продуктивного
пласта осуществляют методом прострела стенок колонны и затрубного цементного камня кумулятивными
зарядами (перфорацией). Предусмотрено использование бурового раствора на водной основе, без
применения высокотоксичных веществ. .

7. Предположительные сроки начала реализации намечаемой деятельности и ее завершения
(включая строительство, эксплуатацию, и постутилизацию объекта) Работы планируются в 2023-2024 годах
. .

8. Описание видов ресурсов, необходимых для осуществления намечаемой деятельности, включая
строительство, эксплуатацию и постутилизацию объектов (с указанием предполагаемых качественных и
максимальных количественных характеристик, а также операций, для которых предполагается их
использование):

1) земельных участков, их площадей, целевого назначения, предполагаемых сроков использования
В административном отношении месторождение Кул-Бас расположен в Байганинском районе Актюбинской
области РК. Через контрактную территорию проходят две нитки газопровода Бухара-Урал диаметром 1000
мм. Основным населенным пунктом является поселок Бозой, расположенный в юго-восточной части
месторождении. Также малонаселенные поселки и селения, Южное, Аяккум, Айшуак, Жумагул и другие.
Площадь геологического отвода составляет 67,72 кв.км., глубина геологического отвода - до абсолютной
отметки -2450м. ;

2) водных ресурсов с указанием:
предполагаемого источника водоснабжения (системы централизованного водоснабжения, водные объекты,
используемые для нецентрализованного водоснабжения, привозная вода), сведений о наличии
водоохранных зон и полос, при их отсутствии – вывод о необходимости их установления в соответствии с
законодательством Республики Казахстан, а при наличии – об установленных для них запретах и
ограничениях, касающихся намечаемой деятельности Техническая вода привозная, питьевая вода привозная
бутилированная. Водоохраннная зона отсутствует.;
видов водопользования (общее, специальное, обособленное), качества необходимой воды (питьевая,
непитьевая) Вода для хозяйственно-бытовых, питьевых и технологических нужд привозная. Вода питьевого
качества будет использоваться для приготовления пищи, и прочих бытовых нужд. Вода питьевого качества
будет доставляться из ближайшего населенного пункта. ;
объемов потребления воды Расход воды составят: хоз-питьевой 2970 м3, технической – 19800 м3.
Хозяйственно-бытовые сточные воды по мере их накопления ассенизационной машиной вывозятся на
очистные сооружения согласно договору. Хранение хоз-питьевой воды осуществляется в емкостях,
выполненных из нержавеющего материала.;
операций, для которых планируется использование водных ресурсов Вода питьевая будет использоваться
для хозяйственно-бытовых и питьевых нужд работающего персонала при проведении работ будет
использоваться вода питьевого качества.;

3) участков недр с указанием вида и сроков права недропользования, их географические
координаты (если они известны) Компания ТОО «КУЛ-БАС» является недропользователем в соответствии с
Контрактом №1897 на проведение разведки и добычи углеводородного сырья от 11 ноября 2005 года.
Геологический отвод в Приложении №1. Площадь геологического отвода составляет 67,72 кв.км., глубина
геологического отвода - до абсолютной отметки -2450м. Координаты угловых точек: №1 - 46°14'57,98483"
сш 57°38'32,54854"вд №2 - 46°15'48,22405"сш 57°41'5,67639"вд №3 - 46°15'14,00997"сш 57°44'55,848"вд №4 -
46°12'31,72769"сш 57°48'26,53331"вд №5 - 46°09'58,71212"сш 57°45'18,38756"вд №6 - 46°11'41,10724"сш
57°42'17,45279"вд №7 - 46°12'41,51586"сш 57°43'2,42799"вд №8 - 46°13'25,12922"сш 57°42'52,37098"вд №9 -
46°12'39,22219"сш 57°40'40,92276"вд;

4) растительных ресурсов с указанием их видов, объемов, источников приобретения (в том числе
мест их заготовки, если планируется их сбор в окружающей среде) и сроков использования, а также
сведений о наличии или отсутствии зеленых насаждений в предполагаемом месте осуществления
намечаемой деятельности, необходимости их вырубки или переноса, количестве зеленых насаждений,
подлежащих вырубке или переносу, а также запланированных к посадке в порядке компенсации
Растительный покров рассматриваемой территории, характеризуется однообразием, бедным по видовому
составу и сильно изреженной. Растительность района развивается в очень суровых природных условиях.
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Засушливость климата, большие амплитуды колебаний температур, резкий недостаток влаги в сочетании с
широким распространением засоленных почвообразующих и подстилающих пород, накладывает глубокий
отпечаток на широкое распространение характерной растительности. Пользование не предусматривается.;

5) видов объектов животного мира, их частей, дериватов, полезных свойств и продуктов
жизнедеятельности животных с указанием :
объемов пользования животным миром Не предусматривается.;
предполагаемого места пользования животным миром и вида пользования Не предусматривается.;
иных источников приобретения объектов животного мира, их частей, дериватов и продуктов
жизнедеятельности животных Не предусматривается.;
операций, для которых планируется использование объектов животного мира Не предусматривается.;

6) иных ресурсов, необходимых для осуществления намечаемой деятельности (материалов, сырья,
изделий, электрической и тепловой энергии) с указанием источника приобретения, объемов и сроков
использования Энергоснабжение обеспечивается от дизель-генераторов буровой установки и ДЭС.;

7) риски истощения используемых природных ресурсов, обусловленные их дефицитностью,
уникальностью и (или) невозобновляемостью Не предусматривается..

9. Описание ожидаемых выбросов загрязняющих веществ в атмосферу: наименования
загрязняющих веществ, их классы опасности, предполагаемые объемы выбросов, сведения о веществах,
входящих в перечень загрязнителей, данные по которым подлежат внесению в регистр выбросов и переноса
загрязнителей в соответствии с правилами ведения регистра выбросов и переноса загрязнителей,
утвержденными уполномоченным органом (далее – правила ведения регистра выбросов и переноса
загрязнителей) Предварительный объем образуемых выбросов 634,334102661 тонн. 0301-Азота (IV) диоксид
(Азота диоксид) (4) (2 класс опасности) – 104,380765227 тонн; 0304-Азот (II) оксид (Азота оксид) (6) (3 класс
опасности) – 16,9618744349 тонн; 0328-Углерод (Сажа, Углерод черный) (583) (3 класс опасности) –
25,206699909 тонн; 0330-Сера диоксид (Ангидрид сернистый, Сернистый газ, Сера (IV) оксид) (516) (3
класс опасности) – 16,701727778 тонн; 0333-Сероводород (Дигидросульфид) (518) (2 класс опасности) -
0,000597931 тонн; 0337-Углерод оксид (Окись углерода, Угарный газ) (584) (4 класс опасности) –
275,284552428 тонн; 0410-Метан (727*) – 5,036137202 тонн; 0415-Смесь углеводородов предельных С1-С5
(1502*) – 89,198971787 тонн; 0416-Смесь углеводородов предельных С6-С10 (1503*) – 32,431377614 тонн;
0602-Бензол (64) - 0,412661667 тонн; 0616-Диметилбензол (смесь о-, м-, п- изомеров) (203) – 0,200435667
тонн; 0621-Метилбензол (349) - 0,259387333 тонн; 0703-Бенз/а/пирен (3,4-Бензпирен) (54) (1 класс
опасности) – 0,000133915 тонн; 1325 Формальдегид (Метаналь) (609) (2 класс опасности) - 1,217412778
тонн; 2735-Масло минеральное нефтяное (716*) - 0,000604022 тонн; 2754-Алканы С12-19 /в пересчете на С/
(Углеводороды предельные С12-С19) (4 класс опасности) – 29,430855403 тонн; 2908-Пыль неорганическая,
содержащая двуокись кремния в %: 70-20 (494) (3 класс опасности) – 37,609907652 тонн;.

10. Описание сбросов загрязняющих веществ: наименования загрязняющих веществ, их классы
опасности, предполагаемые объемы сбросов, сведения о веществах, входящих в перечень загрязнителей,
данные по которым подлежат внесению в регистр выбросов и переноса загрязнителей в соответствии с
правилами ведения регистра выбросов и переноса загрязнителей Сбросы не предусматриваются..

11. Описание отходов, управление которыми относится к намечаемой деятельности: наименования
отходов, их виды, предполагаемые объемы, операции, в результате которых они образуются, сведения о
наличии или отсутствии возможности превышения пороговых значений, установленных для переноса
отходов правилами ведения регистра выбросов и переноса загрязнителей Отходы производства:
Отработанные масла (опасный уровень) – 38,479 тонн, Промасленная ветошь и рукавицы (опасный
уровень) - 0,377 тонн, Металлолом (не опасный уровень) - 2,2 тонн, Отходы использованной тары (не
опасный уровень) – 0,990 тонн, Огарки сварочных электродов (не опасный уровень) – 0,099 тонн,
Коммунальные отходы (не опасный уровень) – 393,525 тонн, Пищевые отходы (не опасный уровень) –
28,908 тонн, Жидкие производственные отходы (опасный уровень) - 20тонн. Возможность превышения
пороговых значений отсутствует. Отходы производства и потребления будут вывозится компаниями по
договорам на специализированные полигоны..

12. Перечень разрешений, наличие которых предположительно потребуется для осуществления
намечаемой деятельности, и государственных органов, в чью компетенцию входит выдача таких разрешений
Экологическое разрешение на воздействие, Департамент экологии по Актюбинской области.

13. Краткое описание текущего состояния компонентов окружающей среды на территории и
(или) в акватории, на которых предполагается осуществление намечаемой деятельности, в сравнении с
экологическими нормативами или целевыми показателями качества окружающей среды, а при их



Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года "Об электронном документе и электронной цифровой подписи" равнозначен документу на бумажном носителе.

Бұл құжат ҚР 2003 жылдың 7 қаңтарындағы  «Электронды құжат және электронды сандық қол қою» туралы заңның 7 бабы, 1 тармағына сәйкес  қағаз бетіндегі заңмен тең.

Приложения (документы, подтверждающие сведения, указанные в заявлении):

отсутствии – с гигиеническими нормативами; результаты фоновых исследований, если таковые имеются у
инициатора; вывод о необходимости или отсутствии необходимости проведения полевых исследований
(при отсутствии или недостаточности результатов фоновых исследований, наличии в предполагаемом месте
осуществления намечаемой деятельности объектов, воздействие которых на окружающую среду не изучено
или изучено недостаточно, включая объекты исторических загрязнений, бывшие военные полигоны и
другие объекты) Максимально-разовые концентрации загрязняющих веществ по всем анализируемым
веществам находятся в допустимых пределах и не превышают санитарно-гигиенические нормы предельно-
допустимых концентраций. Почва на контролируемых участках не загрязнена химической продукцией и
другими компонентами деятельности предприятия. Концентрации загрязняющих веществ в пробах почв не
превышали значений предельно допустимых концентраций (ПДК). По результатам измерения уровень шума
не превышали допустимые нормы. - Наблюдение за радиационным фоном – превышение установленных
нормативов не выявлено..

14. Характеристика возможных форм негативного и положительного воздействий на
окружающую среду в результате осуществления намечаемой деятельности, их характер и ожидаемые
масштабы с учетом их вероятности, продолжительности, частоты и обратимости, предварительная оценка
их существенности Уровень воздействия разведочных работ на элементы биосферы находится в пределах
адаптационных возможностей данной территории. Воздействие на здоровье населения отсутствует, ввиду
большого отдаления от них. Реализация проекта окажет положительное влияние на местную и
региональную экономику и спрос товаров местного производства, а также окажет рост среди занятости
местного населения..

15. Характеристика возможных форм трансграничных воздействий на окружающую среду, их
характер и ожидаемые масштабы с учетом их вероятности, продолжительности, частоты и обратимости
Возможные формы трансграничных воздействий на окружающую среду отсутствуют..

16. Предлагаемые меры по предупреждению, исключению и снижению возможных форм
неблагоприятного воздействия на окружающую среду, а также по устранению его последствий Меры по
регулированию выбросов носят организационно-технический характер: • контроль за местами пересыпки
пылящих материалов и других источников пылегазовыделений; • запрещение продувки и чистки
оборудования, газоотходов, емкостей, а также ремонтных работ, связанные с повышенным выделением
вредных веществ в атмосферу; • контроль за точным соблюдением технологического регламента
производства; • запрещение работы оборудования на форсированном режиме; • ограничение погрузочно-
разгрузочных работ, связанных с выбросом загрязняющих веществ в атмосферу..

17. Описание возможных альтернатив достижения целей указанной намечаемой деятельности и
вариантов ее осуществления (включая использование альтернативных технических и технологических
решений и мест расположения объекта) Нет. Возможность выбора других мест осуществления намечаемой
деятельности не предусматривается ввиду территориальной привязки данного участка работ к контракту на
разведку и добычу углеводородов..

В случае трансграничных воздействий : электронную копию документа, содержащего информацию о
возможных существенных негативных трансграничных воздействиях намечаемой деятельности на
окружающую среду

1)

Руководитель инициатора намечаемой деятельности (иное уполномоченное лицо):
Сулейманов Е.Э.

подпись, фамилия, имя, отчество (при его наличии)



Осы құжат «Электронды құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы Заңы 7 бабының 1 тармағына
сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен маңызы бірдей.
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года "Об электронном документе и электронной цифровой подписи" равнозначен документу на
бумажном носителе.
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